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The small museum 
with the big stories

Das kleine Museum mit 
den großen Geschichten

Öffnungszeiten:
Vom 1. Juni bis 30. September: 

Dienstag bis Sonntag 10-16 Uhr. Montags geschlossen. 

Bezahlung:
Erwachsene 75 DKK

Kinder bis 15 frei
Gruppen (min 8 Pers.) 60 DKK 

Opening hours and admission:
From June 1 to September 30:

From Tuesday to Sunday 10 am - 4 pm. Mondays closed. 

Entrance fee:
Adults 75 DKK 

Children under 15 free
Groups (min. 8 persons) 60 DKK 

Taasinge Museum

Taasinge Museum

Kirkebakken 1, Bregninge
5700 Svendborg

www.taasinge-museum.dk
info@taasinge-museum.dk

See more

Mehr erfahren

Das Taasinge Musikmuseum ist ein Fenster zu einer 
vergangenen Ära, in der Sie auf die stolze dänische  

Tradition der Volksmusik treffen können.

The Taasinge Music Museum is a window to a 
bygone era, where you can encounter the proud 

Danish tradition of folk music.

Bent Nielsens 
Musiksammlung 

im Musikhaus

Bent Nielsen’s 
music collection 

in the Music HouseAt Taasinge Museum, the famous story of Elvira Madigan 
and Sixten Sparre is told. Here you get a nuanced insight 
into the story of the dragoon lieutenant and the famous 
circus princess, who fled Sweden together in May 1889. 

Just a few months later, they were both found dead in the 
Nørreskoven forest on Tåsinge.

In einem Wald auf Tåsinge wurden im Jahr 1889 die Lei-
chen von Elvira Madigan und Sixten Sparre gefunden.  

Nur wenige Monate zuvor waren sie dorthin gemeinsam 
aus Schweden geflohen. Die Ausstellung gibt einen diffe-

renzierten Einblick in die Geschichte des Dragoner- 
Leutnants und der berühmten Zirkusprinzessin.

Elvira Madigan und Sixten Sparre
Unglückliche Liebe oder Mord?

Elvira Madigan & Sixten SparreSpecial exhibition:

Elvira Madigan and Sixten Sparre 
Unhappy love or murder?

Sonderausstellung:



Experience the dramatic story of Elvira Madigan and 
Sixten Sparre. Maritime items belonging to 

local sailors and captains.

Erleben sie hier die dramatische Geschichte von Elvira Madigan 
und Sixten Sparre. In der Maritime Stube finden Sie von Seeleute 

Sachen gesammelt beim Verein ”Niels Juel”.

Exhibits one of Denmark’s largest provincial 
collections of music instruments and notes 

used by local folk musicians.

Eine der größten Sammlungen von 
Volksinstrumenten und Noten in Dänemark, 
die von lokalen Musikern verwendet werden. 

The 150 year old skipper house appears to 
the visitors as if the previous owners have 

just left the house for a stroll.

Das haus sieht aus wie vor 
150 Jahren mit ursprünglicher 

Einrichtung eines Schiffers.

This marvelous house was moved to the museum in 1972. 
During autumn school holidays, children 

can participate in rope making.

Diese bemerkenswürdige Seilerei wurde in 1972 
hier verlegt. In den Herbstferien können 

Kinder am Seilschlagen teilnehmen.

A unique collection of folk costumes, wedding dresses, 
old handcrafts, the old ferry service, an old classroom and 
toys. Also old medical instruments, washing and hygiene. 

Hier können Sie Volkstümliche Kleider und Hochzeits 
Kleider besichtigen. Geräte zum Handwerk. 

Alter Schulraum. Fährenverkehr. Spielsachen.

In the 19th century and early 20th century, human life 
had four stages, each associated with religious ceremonies: 

baptism, confirmation, marriage, and burial.

Im 19. und zu Beginn des 20. Jahrhunderts bestanden das 
Leben aus vier Phasen, verbunden mit kirchlichen Hand-
lungen: Taufe, Konfirmation, Hochzeit und Beerdigung.

Enjoy the wonderful view from the top 
of Taasinge. Enjoy your brought lunch 

at tables and benches. 

Von hier gibt es einen schönen Ausblick über das Meer 
südlich von Fünen. Genießen Sie Ihr mitgebrachtes 

Mittagessen an Tischen und Bänken. 

The dance halls are an important part of Tåsinge’s cultural 
heritage. Originally, the dance took place in the high 

rooms of the farms, in the barns, or outdoors.

Die Tanzsäle sind ein wichtiger Teil des kulturellen 
Erbes von Tåsinge. Ursprünglich fand der Tanz in 

den Scheunen oder unter freiem Himmel statt.

House of music

Haus der Musik

The home of a sea captain

Wohnung eines Schiffers

The Main House

Das Haupthaus

The ropewalk

Seilerei

The collection of folklore

Haus der Volkskunde

Exhibition: ”The four ages”

”Die vier Lebensphasen”

Bregninge Hills

Bregninge Hügeln

Dance and music on Taasinge

Tanz und Musik auf Taasinge


